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«A CHRISTMAS CAROL IN PROSE» 4. JUKKEHCA
KAK CHRISTMAS CAROL

H. A. Kop3unna

Ounman ['ocynapcTBeHHOM akaieMUH CIaBSHCKOW KyJabTyphl B TBepu
Kagheopa meopuu u ucmopuu Kyivmypbsl

B crarbe paccMarpuBaroTCs CIIOCOOBI pean3anny MOTeHIHaa xkaHpa carol B mpous-
Begennu Y. JTukkenca «A Christmas Carol in Prose» ¢ 11e1bt0 yTOYHEHHS €r0 CMBICIIOB,
0COOEHHOCTEHN CTPYKTYPBI, )KaHPOBOM MPUPO/IBI U YIITYyOICHUS TOHUMAHHS TPUHITUIIOB

«POXKIECTBEHCKON (PHITOCO(HI» TIHCaTEIIS.

Knioueswie cnosa: christmas carol, swcanp, 3a201060unblil KOMRIEKC, «POANCOECMEeH-

ckast unocousy 4. Oukkenca.

«A Christmas Carol in Prose» Jlukkemca, Kak 0€3yCJIOBHO BBIAAOIIEECS ITPOU3-
BEJICHUE, II0JIyYHUJIO MHOTOCTOPOHHEE OCBEILEHUE B TUKKEHCOBEAECHUH, HO, C JPYTOi CTO-
POHBI, IMEHHO B CHJTy CBOE€H COBEPIIIEHHO HEBEPOSITHON XY/IOKECTBEHHOW M CMBICIIOBOM
MIPUTATATEIILHOCTH OHO OCTAETCsI BO MHOTOM 3ara/IOuHbIM SIBJICHUEM.

I'maBHas npoOieMa COCTOUT B OIpeesieHuH kaHpoBor npupoabl «A Christmas
Carol in Prose». O ToM, 4TO 3TO OBLIO OYEHb BAKHO JUIA CAMOTO aBTOPa, MOXKHO CYIIUTh
10 TOMY YOHBHUTEIFHOMY (akTy, 9To J{MKKEHC MPaKTHIECKH TPIDKABI 0003HAYACT JKaHpP
MIPOU3BE/ICHUS: B 3amiaBUu Beero nukia — «Christmas Books», B Ha3BaHUM €ro 1mepBoro
tekcra — «A Christmas Carol in Prose» u B momsaronoBke k Hemy — «A Ghost Story of
Christmasy». Kak u3BecTHO, 3armaBHe CTOUT B CAMOW CHUILHOW MO3UIIMU JTI000T0 TEKCTA,
CJ1y’Ka OCHOBHBIM KJIFOYOM K ITIOHMMAaHUWIO IMTPOU3BCICHMS.

«Books» B 3arooBKe IHKIa MOKET OBITH ITOHATO M KaK HAa3BaHHE IWKJIA, U KaK
ompeneneHue ero xaupa. Camoe mpocToe 00BSICHEHUE — 3TO O0IIee HAa3BAHUE IS TISATH
JUTEPaTypHBIX MPOU3BEICHH, 00bEIMHEHHBIX pOXJIecTBeHCKOH Temoit. Ho «Book» —
ato u «bubnus» (Bible). B couetanuu ¢ «Christmas» 3ta JiekceMa HaYMHACT HAIOIHSITh-
csl 0COOBIM CMBICIIOM, MPUYEM CIIEIU(PUUECKH TUKKEHCOBCKHM: Bellb MMEHHO JIMKKEeH-
Cy CYXJIEHO OBbLJIO 3TUM IIMKJIOM IOJIOXKHUTh Hadano 0coO0il HAllMOHAJIBHON TpaJUIIUU
Mpa3IHOBaHUs PoXkIecTBa, YTBEPKACHHUS HETIOBTOPHMOM aHTIIMUCKOW arMocgepbl 3TOro
topkectBa. C nérkoil pyku JukkeHca BO BpeMeHa BUKTOPUAHCKOM AHIVIMM CIIOXKHUIICS
CBOCOOPa3HBIl KaHOH POXKICCTBCHCKUX IMPA3IHUKOB C O0S3aTENFHBIMHA WHACHKOH, ITyH-
meM U MYAUHIOM Ha CTOJIC, MbUIAOIIUM KaMHWHOM, IMOJapKaMHu U CEMEHHBIM BCCCJILEM,
XOKACHUEM II0 TOCTAM C MO3JAPaBJICHUAMU W CO3JaHUCM y)IPIBHTeHBHOﬁ O6CTaHOBKI/I
TEeIUIa, YIOTa, ONarokejaTeIbHOCTH W BcempolneHus. HeciydailHO aMepuKaHCKHA HC-
cieoBarels TBopuectBa Jukkenca ITon [IpBuc mHaseiBaeT «A Christmas Carol in Prose»
«pOXKIECTBEHCKOW bubnmei», «commanbHbiM EBaHrennem», «cBeTCKUM CBSIICHHBIM
Iucanmem» [7, p. 9]. U ato He Tompko MeTadopa: mo cinoBam B. Tonmauesa, «He moy-
YUB PEJMTHO3HOTO BOCIHMTAHMA, HE Oyaydn HaOOXKHBIM, /IMKKEHC poc B PETUTHO3HOM
oOmiecTBe M MpHUHAIIEKAT “Cepe/IMHE”, TeM, KTO B CEMEHHOM KpYyry YMUTaeT, KOMMECHTH-
pyer ot ce6st Kuury (bubimio) B mepeBoze koposst MakoBa, OTMeYaeT TIIaBHBIH X pUCTHAH-
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CKUH mpa3nHuK (B AHIIMH — POX/IecTBO), a Takyke MOPAIBHO BIOXHOBIISICTCS TIPUMEPOM
Xpucra — Ero 1o6potoif, mo00BbI0 K “MaibiM cuM”™» [5]. JIymaetcs, He ciay4aifHO, YTO
JMKKeHC, B XyHO)KECTBEHHOM SI3bIKE KOTOPOTO HEMAIo OMOIEH3MOB, a TaK)Ke OTCHUIOK K
n3BecTHBIM crieHaM CsitiieHHoro [lucanus, siBnsieTcst aBTOpoM KHUTH JuTst neted «Ku3Hb
naiero ['ocniona» («The Life of Our Lordy, 1846—-1849, my6i. 1934)» [5]. JAukkeHc co3-
JIaeT MO3THYeCKyt0 bruonuio PoxxaecTBa, HAXOMAIIYIOCS B COOTBETCTBHH C CO3JAHHON UM
«POKIECTBEHCKOH (riiocodueii» B ee aHIIMHCKON Bepcuu. TakuM oOpa3zom, B 3ariiaBHU
LUKJIa IPOCMATPUBAETCs HECKOJIBKO YPOBHEN — U JIMTEPAaTYPHO-XyLOKECTBEHHBIN, U pU-
TyaJIbHO-POKJIECTBEHCKHUM, 1 CUMBOJIMYECKUMN.

OO6uienpu3HaHHO JIMKKEHC CUMTAeTCs POJOHAYAIBHUKOM KaHpa POXKJIECTBEH-
CKOTO pacckasa. M jeno He TOIbKO B TOM, 4TO B 1843 romy oH omyOiIrKoBalI IepBoe Mpo-
usBeneHue B 9toM poae — «A Christmas Carol in Prose», koTopoe BbI3Balo HECKOHYAC-
MBI TIOTOK IMOJOOHBIX MCTOPH B JINTEpATypax BCEX EBPOIEHCKUX HApOIOB, BKIOUAs
PYCCKYIO CIIOBECHOCTh, HO M B TOM, UTO OH CO3/1aJl 00pasell )kaHpa, KOTOPOMY CBOMCTBEH-
HBI OIIpeAeTICHHBIC PU3HAKU. K UX 4uciy MpUHAIEKUT Ues TyXOBHOTO peoOpaskeHus
3a0JIy/IIero reposi, COMBIIETOCs ¢ MyTH XPUCTHAHCKUX IIEHHOCTEH, 00s3aTeIbHOEC HAJIH-
yre (PaHTACTHKH U pOKAECTBeHCKOro yyna. XKanpossiii mom3aronoBok «A Ghost Story of
Christmas» yka3bsIBaeT Ha BCE 3TH OCOOCHHOCTH HOBOTO BHJA JIMTEPATYphl: 31€Ch €CTh
Hyxu PoxnectBa, a 3HAUUT, €CTh TalHa, MPEIIyBCTBUE HEOOBIYANHBIX MPUKIIOUECHHH,
(banTacTHUKa, ocobas atMocdepa pokKIESCTBEHCKOTO 4y/a, TO €CTh BCE TO, YTO COCTABUT
KaHOH POXJIECTBEHCKOTO pacckasa (Story).

W Bcé-Taku maBHas 3arajka 3TOro NPOU3BeIeHUs JJUKKeHca cBA3aHa ¢ ero 3aria-
BrueM — «A Christmas Carol in Prose», KoTopoe uMeeT Bce OCHOBAHHUS CUUTATHCS M JKaH-
POBBIM OTIpe/IeTICHUEM MPOU3BEICHUS WU, KaK MUHUMYM, CTaTh BEChMa CYIIECTBEHHBIM
YTOYHEHHEM €ro KaHpoBo#l npupozbl. CoBepineHHO oueBuaHO, uTo «A Christmas Carol
in Prose» HeceT Ha cebe ABOMHYIO HATPY3KY, SBISISICH OHOBPEMEHHO U 3ariiaBHeM, 1 000-
3HAUEHMEM KaHPa UM SIBISSICH JKAHPOBOI COCTABIISIONICH, CYIIECTBEHHO BIMSIOMIEH Ha
MIPOSIBJIEHUE BaYKHBIX CMBICIIOB ITPOU3BEACHUSI.

Jleno B TOM, 4TO K3pOJ MHOTOJIMKA M MHOTOOOpa3Ha, a BO MHOTOM TaWHCTBEHHA,
TaK Kak, HECMOTpPS Ha CBOIO PAaCIPOCTPAHECHHOCTD U MOMYNSIPHOCTh, OCTAETCS )KaHPOM C
BecbMa ell€ HeoNpeneaEHHOM HCTOpUell, BO MHOTOM NPOTUBOPeYrBOil U cMyTHOH. Cy-
IIECTBYET MHOTO BEPCHH MPOUCXOXKICHUS KIpoi. COrIacCHO OfHUM, OH SBJISIETCS] CpEeTHE-
BEKOBBIM JKaHPOM POMAHCKOTO, (hPaHITy3CKOTO MPOUCXOKICHHUS, M B HCTOKaX CBOHMX OBLIT
OH ICTIOYEYHBIM TAHIIEM C MICHUEM, KOTOPbIi HasbiBasicst — carole (kapons / kaposa) [4].
Hpyrue yrBepkaaiot, uro B X1 Beke oH pacmpocTpaHseTcs B AHITINH KaK POXKICCTBEH-
CKOC TECHOIICHHE, OUYCHb OJM3KOE IO CBOCH CTPYKTYpE M COACPIKAHMIO K (PPaHITY3CKUM
poknectBeHckuM niecHsm Noel (Hoa1p) [8]. Tpeacrasienus o qanbHeHIIeH cynp0e Kapos
PaCXOIATCS: OHHU TOBOPAT O €T0 (PONBKIOPHON MPHUPOAE, APYTHe — O TyXOBHOM, KIIEpH-
KaJIbHOM, KHM)KHOM 6])ITOBaHI/II/I, TPETbU — O MPOMEKYTOYHOM ITOJIOKCHUUN MEKIAY q)OJ'IL'
KJIOpHOW M Npo(ecCHOHANBbHOI TeCHeil 1 0 IBOWCTBEHHOM Npoucxokinenuu [1, c. 6].
Ho, kak Obl TO HU OBLTO, KIPOJI CTAHOBUTCS TEM KAHPOM, 0€3 KOTOPOrO HE MBICIMIOCH
anruiickoe Poxnecto. Jlo XV Beka OH HCIONB30BAICSA B IIEPKOBHBIX IIEPEMOHUSX B
BHJC IICajMa WM THMMHA, a IOCIe aHIIUICKoN OypkyasHoit peBomronnu O. Kpomsens
3aMPETHI X MCIIOIh30BaHNE B IICPKOBHBIX CiTyk0ax. CBS3aHO 3TO € TEM, UTO KIPOJ MPH-
HAJIJIekKAI K TapaTuTyPrUIeCKUM MY3bIKaJIbHO-TEKCTOBEIM (pOopMaM, TO €CTh OJMU3KHAM TI0
CTIIIEO OOTOCITY)KEeOHBIM TEKCTaM, HO HE KaHOHHUYCCKUM, HE OMOICHCKUM, a HOBOCOYH-
HEHHBIM. Pe3ynbTaToM 3TOTO M3THAHUS KAPOJT U3 Xpama CTaja €ro BTOpas — HapomHas
JKH3Hb, OH UCIIONB3YEeTCS KaK OnHa U3 (opM peanu3amnni MPaKTHK HAPOTHOIo Oiarode-
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ctusi. B anmmiickux cénax, a 3aTeM W B ropojiax MOMYJSIPHBIM CTaHOBUTCs Caroling wim
wassailing, To ecth KossIOBaHKE, 00bIUA#, KOTOPBIN XapaKTePEH YISl CBATOYHOU MTOPHI 110
Bceit EBponie. Bo Bpemst 3HaMeHHTBIX JBeHAANATH pokaecTBeHckux aue (Christmastide
win Yuletide, To ecTh CBSTOK) XOMWIU IO JOMaM XPHCTOCHIABBI (WaitS) WM KIPOIHUCTHI
(carolists), pacrieBaiu KIpoJIiC U MOTYyYalu OT X035€B Japbl. B kaposc BocneBaeTcs cusi-
Hue 3Be3/bl HaJl Budieemom, poxkaeHre Xprcra, KOTOPBIA MPUILENT B MUD JHONEH, 4TOOBI
TIOMOYb MM MPEOJ0JIETh 3710 U MOPOKHU, AbSBOJIBCKHE KO3HH, 00PECTH TPaBEeIHBIN IyTh B
KI3HHA. Kopoi ctpoutes mo TuIry 6ajiaasl WK MECHH, UMEIOIIEH KyIUIeTHO-TIPHUIICBHYIO
¢opmy. Ho caMbIM TIaBHBIM OTIMYUTEIBHBIM IPU3HAKOM KAPOI SBIISETCS HAYIUT (NOW-
ell) B mpurese, TO €CTh MOBTOPSIFOIIEECS TOPKECTBEHHOE BOCKIIUIIAHKE, KPUK PAJOCTH MO
MIOBOJY TPa3IHUKA B YECTh POXKICHUSI XPHUCTA.

K tomy Bpemenu, korna Jlukkenc nucain cBou «Christmas Booksy, kaposc B oc-
HOBHOM HCITOJIb30BaJIMCh KaK HE3aMbICIIOBaThIe, pocTocepaeunbie kousiaku (kaljadki), a
He IIepKOBHBIC TUMHBI (anthem, hymn). TouHoro mepeBoa MOHATHS «Caroly Ha PyCCKHiA
SI3BIK TOOUTHCS TOCTATOYHO CI0KHO. CBS3aHO 3TO C TEM, YTO 0003HAYAEMOE ITHM CJIOBOM
SIBJICHUE MOXKET OBITh IEPEBEICHO U KaK MECHS, M KaK MECHb, M KaK TMMH, U KaK KOJISIIKa.
B kakoii-To creneHu 3To o0bsAcHseTCs, 1o cioBaM E.A. Jla3opckol, «CTHUIIEBBIM ILTIOpa-
JI3MOM» TIPOTECTAHTCKON KYIBTYPHI, B KOTOPOH HE OBLIO CTPOTO OMPEAETICHHOTO KaHOHA
[3, c. 18]. Kapomnc, HecMOTps Ha CBOIO MapaJInTYPrUiIecKyto NPHUPOAY, MOIIN HCHOTHATh-
Csl M B XpaMax, HO BCE-TaKU OYCHb CHJIBHO OTJIMYAIUCH OT IIEPKOBHBIX THMHOB WJIU XOPa-
JIOB, IMEBIIIMX MHYIO CTPYKTYPY, MECTO B JINTYPTUU U OCHOBHOU madoc. B cimaBsHCKOU
TPaIUIIMU [EPKOBHBIC TUMHBI TIPUHSTO Ha3bIBaTh «ecHbIO». Ho moBecth JlMKkeHca B
OUeHb MaJIOW CTETICHH COMpSDKEHA C KIEPUKATbHOM Tpaaumuei. ABTOpa Kak-TO OY€HBb
MaJI0 MHTepecyeT 3Ta ctopoHa Poknectsa. [axe ymoMmuHas 00 00s3aTeIbHOM Tpa3ii-
HUYHOM OJIaroBeCTe, MPU3BIBAIOIIEM JIOHIOHIEB B XpaM, J[MKkeHC TyT ke mepeOuBaet
ce0s paccka3oM o JIPYroi, /i Hero OoJiee BaKHOM cTOpoHe PoxkiecTBa — 0 mpa3aHUIHON
cyeTe ropoxkaH, 3a00TAIIUXCs B 0OJbIIeH Mepe o mpa3nHu4HoOM crojie: «Ho BoT 3abma-
TOBSCTHJIM Ha KOJOKOJIbHE, NPH3BIBas BCEX JOOpPBIX Jromel B xpaM OOXHWE, W Becemas,
NPa3IHAYHO pa3ojeTas TOJIA MoBajKiIa Mo yaumnam. M TyT jke u30 Bcex MepeyiikoB U 3a-
KOYJIKOB TIOTEKJIO MHOYKECTBO HAPOJY: 9TO OCMHSIKH HECIH CBOUX POKICCTBEHCKHX Tyceil
U YTOK B mexkapHu» [2, c. 39]. Cerckuii 1yx MPOU3BENEHHUS MCKIIIOYAET BO3MOXKHOCTh
UCIIOJIb30BAHUSI MIOHATHI «TUMH» M «IIECHBY», HO HCKIIOYAeT ¥ BO3MOXKHOCTh HCIIOJB30-
BaHWS TEPMHUHA «IIECHS», TaK KaK y aHIIMYaH CYIIECTBYET N1BA BHUAA POKICCTBEHCKHX
necHoneHuit — «Christmas carol» u «Christmas songy, nmpuuem NOCIeIHNUE — MO3THEr0
TIPOMCXOKIICHNST M B OOJBIICH CTENEHHM BOCHEBAIOT BCTpedy HoBOro roma, HACHIIICHBI
HOBOTOJTHEH aTpHOYTHKON M TeMaTUKOW. B crily TOro, 4To TEpMHUH «KOJISIKa» UMEET Clia-
BAHCKHEC KOHHOTalllMH, TO HaI/IGO.TIee KOPPEKTHBIM, KaK MNPCACTABIIACTCA, CICAYCT CUUTATH
HCIIONIF30BaHUE TEPMHHA «KIPOJ», KOTOPHIA Ha/EIeH HEMOBTOPUMOHN «aHIITHHACKOCTHIO»
" ABJIICTCA CaMbIM a/ICKBATHBIM BBIPAXKCHUCM CYHICCTBA SBJICHUA. H03TOMy 3ariiaBue
«PoxxmecTBeHCKasT KIPOI B IPO3e» KaKETCs OoJiee TOYHBIM B BO3MOXKHOCTH TIEPEIadn
CYTH COICPIKaHUs M €ro COOTBETCTBHS (DOPME, TaK JK€ KaK 3TO COBEPIICHHO €CTECTBEHHO
[IPU MCIIOIb30BAHUN TEPMHHOB «O/1a», «IJIETHSD», «MAJAPHUrail), KPOMaH» U T.1I., HOHSITHBIX
0e3 mepeBoa U TOMOTHUTEIFHBIX KOMMEHTapUEB. B K3posic mo-cBoeMy BhIpakaiach Ha-
pOAHAas MYyIPOCTh, BOIUIONIAIOCH HPABCTBEHHO 37I0POBOE OTHOIICHHE K MHUPY MPOCTHIX
JIONCH, MX HAIEK[Bl U YasHUS B CBS3H C BEIHUKUM Tpa3aHukoM Poxnecta. iMeHHO Tak
U cTpouTcs AukkeHcoBckas «A Christmas Carol in Prosey.

B cBoeii kapon JINKKeHC BOCCO3/1a€T CMBICIBI, JIOTUKY U IT033UI0 OHOM U3 CaMbIX
3HAMEHMTBIX aHIIHKUCKUX Kosiiok — «God bless you, merry gentleman! May nothing you
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dismay!» D10 BapraHT aHOHUMHOHN KIpOJI, OOJIbIIE M3BECTHOHN Cceifuac Toj Ha3BaHUEM
«God rest ye merry, gentlemen». Kak 3amernn Yunbsam Crynyami, kapon «God rest ye
merry, gentlemeny» — 3To camasi poXIECTBEHCKas KIpol u3 Bcex PoxxnectBenckux Kapo,
JICHCTBUTEIBHO caMasi BBUIAOMIASCS 10 CBOMM JOCTOMHCTBaM. DOeHu3ep CKpyIK MoOr
Obl M30eKaTh MPUKITIOYCHUI TOH OIMACHOW HOYBIO M CIACTHUCh, €CIM Obl OH BHSUI OTHM
CJIOBaM, KorJia BrepBsle ycubiman ux [10, p. 87].

CTyaysiut Takke OTMETHII, 4To JIMKKEHC BBIOpAT 3Ty MCKIIOUUTEIBHYIO MECHIO
OYEHBb TOYHO, TaK KaK «HHKAKasi HHAs KIPOJI He uMelia Ooiiee CHIIBHOTO KYJIBTYPHOTO BIIU-
stHus Ha JIOHZIOH ¥ Ha AHIJIMIO B IIEJIOM, Y€M 3TO JTyXOBHOE MPOM3BEICHUE, KOTOPOES Ha-
pymio oprosruBoe yenuHeHue Ckpymxka». CTymyamn cunraet, 9to JIOHIOH U ero Xpu-
CTOCJaBbl ObUIN, BEPOATHO, UCTOUHUKOM 3Toro TuMHa B XVI Beke [10, p. 90]. Txomrya
CunbBectp B 1861 romy nucai, 4to «3T0, MOXKaIyH, camas Jr00UMas Cpeal BcexX KIpOJIC,
KOTOpBIE ceiivac MmorT Ha PoxkaecTBo. Menoaus OECXUTPOCTHAS M JKAIOCTHAS, H, KaXKeT-
Cs1, 33]ICBaeT 3a KHUBOE TAKUE CTPYHBI HAPOTHOH IYIIH, KOTOPBIE 00JIee UCKYCHBIE KOMIIO-
3UIUH 3a1eTh He MoryT» [11, p. 126]. ITo cBumerensctBy A.X. Bymiena, B 1885 romy sto
ObL1a «caMas mony/sipHas Komsiakay [11, p. 201].

Yunbsim XoH, co3naBumii «Onucanue apeBHUX Muctepuit» (1823), mam takoe
BocHpusATHe 3Tol KIpoir: «Menomus “God rest ye merry, gentlemen” jmocramisiia Ha-
CIIQXKJICHNE MHE B JIETCTBE, U 5 C YIOBOJILCTBUEM MPUCITYIINBAJICS K TPETICIIyIel Bedep-
HEll TIeCHE KIPOIUCTA OKOJIO YUCTHIX KYXOHHBIX OKOH, YKPAIIECHHBIX OCTPOJIHCTOM, SIPKO
BCITBIXMBAIOIINI OTOHb BHIHEJCS B TIOOCIEHHOM Odare, MepIiaHue cBeTa OTPa)kajoch Ha
MIOBEPXHOCTH KyXOHHOTO IlIKaga ¢ yTBapbio» [9].

Ota kapon u ee Bapuant «God bless you, merry gentleman!», Bo3uukayB B XV
BEKe, MCIONHSUINACH 110 BCCH AHIINH, UMEIH MHOKECTBO BApHAHTOB KaK CTHXOB, TaK U
Menoauii. Ho Bce-Taku ecTh JiBa MOYTH KAaHOHUYCCKUX BapHAHTA, PACIICBAIOIIUXCS 0
CHX TIOpP, MEJIOIUYECKH U CIIOBECHO HE BO BCEM COBIMAAOIHMX APYT C IPYrOM, HO OYCHb
OJIM3KHMX, KOTOPBIE TPUHSTO Ha3bIBaTh «Mmeaoaus “Jlommon” — ato “God rest yu, merry
gentleman!”», u «menoaus “Kopayonn” — ato “God bless you, merry gentleman!”» Bor
€e-TO ¥ HCIOJB30Ball B cBoei moBecTH Jlukkenc. OHa COCTOHT U3 YETHIpEX CTpo(d U mMe-
€T TPaIUIHOHHBIN CIOKET — HCTOPHIO O TOM, KaK ITaCTyXd C YMUJIEHHEM depe3 Oypro U
[ITOPM MPHUILIH K MEIIepe, e 3acTald Ha COJIOME HOBOPOXIECHHOro bora u ero Mars,
MOJHBIIyIOCS Haa ceiHOM. [aBel «A Christmas Carol in Prose» JIMKKeHC Ha3bIBAET CTPO-
(damu (Staves), 9yTo ToXKe yKasbIBaeT Ha CBSI3b C POKICCTBEHCKOM KIPOJI, HMEIOIIEH CTPO-
(bHUECKYIO CTPYKTYDY.

B mepByro ctpody aBTOp BBOOHT TEKCT ITOH KOJSAKH, H300pakas MaJCHBKOTO
XPHUCTOCIIABA, MPOIEBIICTO B 3aMOYHYI0 CKBOKUHY JBepH KOHTOPbI CKpymKa e€ mnepBbie
CTUXH. KC—)pOJ’I CTaHOBUTCS CMBICJIOBBIM U MHTOHAITMOHHBIM KaMEPTOHOM BCCIO IMPOU3BE-
nennsi. OHa yTBEPXKIACT CTONb MOpOTHe cepaiy [uKKeHca MPHHIUITEI POXKICCTBEHCKON
¢bunocodun U POKIACCTBEHCKON MICHXOJIOTHH, OCHOBAHHbBIC Ha OJIaro)XeIaTeIbHOCTH, MU-
JIOCEPIH, Bepe B JIydlllee, HaISK/e Ha IMPEOOpakeHNUE YeI0BEKa, KOTOPBIA HalieT cua-
CTbE B €IUHECHUH C JIFOOSIIIMH €Tr0, KOTOPBIA OCTAaBHUT JOOPHIH CIe B CEPIIax M KHI3HIX
npyrux joaei. Kaposin KOHTpamyHKTOM MPOXOIUT Yepe3 BCE MPOU3BEACHNUE U CTAHOBHUTCS
€ro KOMIIO3UIIMOHHOW OChl0. BO3SHUKHYB B IIPOHM3BEICHUU B IEPBEIA pa3, KIPOJ 3BYUUT
JIFICCOHAHCOM C TEM MHPOM, KOTOPBIM XKHBET cKpsira CKPyIK, HO IIOCTEIICHHO OCHOBHBIC
€ro MOTHBBI HAYMHAIOT 3By4YaTb B YHHCOH C HAaCTPOCHUAMH HpO6y)KIIa}OHIeFOCﬂ K 1101~
nuHHOM )n3Hu Ckpymka. 3akanunBaercs «A Christmas Carol in Prose», mo4ru 10ca0BHO
MOBTOPSISE CTPOKH cTaporo kapoi: «God bless Us, Every One!» [2, c. 109].

«A Christmas Carol in Prose» cTpoHUTCsSI B COOTBETCTBHHU C JPEBHEU CTPYKTY-
POH KIpOJT KaK IETIOYSTHOTO TAHIA B COIPOBOXKICHUN MY3BIKH H TICHUS: 9TO CMCHSIOIINE
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JIPYT JIpyTa CIICHBI, KaK 3BEHbBS ICTIOYKH COOBITHI, KOTOPBIC JBHXKYTCS C HEBEPOSTHOU
osicTpoToil. Tak mpoucxomut obmenune Ckpymka ¢ lyxamu PoxxiecTBa, IOKa3bIBAIOIIN-
MU eEMY Kanefmocxon KapTHUH €ro XKU3HU.

Best «A Christmas Carol in Prose» cocTOMT M3 4epensl MOBECTBOBATEIbHBIX
OIU3040B, KOTOPBIC, KaK B KOPOJ, HOPOCIAaNBAIOTCA CBOGO6paSHI>IMI/I «OpuneBamMmn»-
pe(bpeHaMI/I, IMMPOCIIaBIAIOIINMHA PO)KIICCTBO, KOTOPOC AacT BO3MOXHOCTH YCJIOBCUCCTBY
OCO3HATh BAXKHOCTH U HETJIICHHOCTHh BBICIIUX YCIIOBCUCCKUX LICHHOCTCﬁ — JII06BI/I, CEMbH,
MIPETAHHOCTH, OCCKOPBICTHUSI.

DNU301bI MOBECTH, KOTOPHIE BBIMOIHSIOT (PYHKIHMIO 3THX IIPUIICBOBY, BCETIA
CBA3aHbl ¢ MTHOBCHUSAMU CHACTbsI, KOTOPBIC MCPCIKUBACT CKpYIDK, HyTeHIeCTByIOHII/Iﬁ C
Hyxamu Ilpommoro u Hactosimero PoxxaectBa. JlukkeHc mpuberaer k Gopme CTHXOT-
BOpeHI/Iﬁ B IIPO3€, K 66J10My CTHXY, HUCIIOJIb3Yyd B IIPO3€ BCChb apCCHAJl JIMPHUKHU, oOuue
Pa3HBIX THUIIOB MTOBTOPOB — MHOTOCOIO3KE, aHA(OPBI, CTHIKH, B PE3yJbTaTe Yero HauyMHa-
eTCsl YIMBHTENbHAS TpaHcOopMaIus 3moca B k3poi. MHoraa JIMKkeHe mieapo HaHWU3bI-
BaeT Takue (pparMeHTHl Ha KaHBY OYEPEIHOTO «CYACTIIMBOTO» 3IHU30/1a, CO3/IaBas yepeay
CMEHSIOIINX JIPYT JApyra Becelbix neced. OCoOeHHO OoraT Ha KAPOJIU3AIHIO SITU30]] POXK-
JCCTBCHCKOI'O Oana y (DI/I33I/IyI/IFOB, rae ]:[I/IKKCHC MCHSCT TEMII IIATh pa3, Co3aBas BCC HO-
BbIe «KymeTs»: «IN came a fiddler with a music-book, and went up to the lofty desk, and
made an orchestra of it, and tuned like fifty stomach-aches. In came Mrs. Fezziwig, one
vast substantial smile. In came the three Miss Fezziwigs, beaming and lovable. In came
the six young followers whose hearts they broke. In came all the young men and women
employed in the business. In came the housemaid, with her cousin, the baker. In came
the cook, with her brother’s particular friend, the milkman. In came the boy from over
the way, who was suspected of not having board enough from his master <...> In they
all came, one after another; some shyly, some boldly, some gracefully, some awkwardly,
some pushing, some pulling <...> Away they all went, twenty couple at once; hands half
round and back again the other way; down the middle and up again; round and round
in various stages of affectionate grouping; old top couple always turning up in the wrong
place; new top couple starting off again, as soon as they got there; all top couples at
last, and not a bottom one to help them! <...> There were more dances, and there were
forfeits, and more dances, and there was cake, and there was negus, and there was a
great piece of cold Roast, and there was a great piece of cold Boiled, and there were
mince-pies, and plenty of beer» [2, ¢. 200].

I[I/IKKCHC IIPpOCIIaBJIACT PO)K,Z[CCTBO B €ro A1O0MalrHEM, CBETCKOM, a HE KJIICPHUKaAJIb-
HOM 3HA4YCHUU. HJ‘DI HETO IEPBOCTCIICHHBI ICHHOCTU CEMENHOTO oyara, CAMHCHUA onms-
KHX JIFOJICH, COCTOSTHUS JIYIIIEBHOTO U JOMAIIHEro kKoM(opTa Kak yroTa, MOKOsI U PaJIOCTH.
U, Buanumo, He ciydaitno jgeitmoriuBoM «A Christmas Carol in Prose» cranosurcs «God
bless you, merry gentleman!», mOTOMy 4TO UMEHHO B ATOM BEPCHU 3HAMEHUTOM K3pOJI
€CTb KYIUICT, CBI/I}Z[eTeJII)CTByIOHH/Iﬁ 0 TOM, 4YTO 3TO HACTOsAIIAA KOJIAAKA — C IPUBCTCTBUEM
XO3SIMHA U XO3SIMKH, UX JIETOK, JIpy3ed U ONM3KUX, ¢ TIOKEITAHWEM UM CYACTIMBOTO POX-
AE€CTBa U HoBoro roaa:

God bless the Master of this house

And Misteress also;

God bless the little children,

That round the table go;

God bless their friends and kindred,

That come from far and near.

Hay»s110M 3TOM K3pOIT SIBJISIFOTCS BasKHbIE Juts riucarens mousitust: « Which brings
tidings of comfort and joy, / Joy and joy, / Which brings tidings of comfort and joy!»
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OTOT MPHUIEB HMOIMOHATIBHO U UACHHO OYEHb TOYHO COOTBETCTBYET CMBICITY II0-
BECTH: BECTh 00 YTEIICHUH U PaJ0CTH mony4atot Bee repou «A Christmas Carol in Prose».
Cpenu 3HaueHuii cioBa comfort ecte u «yrterrenue», u «yrom. s Mupa JTUKKEHCOBCKO-
TO TPOW3BEICHHSI BTOPOE 3HAYEHHE OCOOCHHO aKTyaJdbHO: B HEM IPOCIABICHO TEIUIO U
YIOT IOMAIIHETo 04ara, KOTOpble 0COOEHHO OCTPO OLIYINAIOTCSI UMEHHO POXKAECTBEHCKOM
Houbto. Emié I'. UectepTon ormetwi, uyto miaBHbIH nmagoc «Christmas Books» cocrout B
YTBEPKIACHUH UICH AYIIEBHOTO TEIUIAa U KOM(OpTa: «...HIeall CEMEWHOTO YIOTa MPHHAI-
JNSKUT aHIIMYaHaM, OH MpUHAICKUT PoxmecTBy, 6onee TOro, OH MpHHALICKHT [IWK-
KeHcy» [6, p. 118]. Dty miaBHy0 MbICTb GopMmynmupyeT Mamotka DaH, cectpa Crpymka,
Oymyas math ero iemsinanka Opena: «Home, for good and all. Home, forever and ever
<...>...home’s like Heaven!» [2, c. 211].

Koneuno, J[MKKeHC He MOT CTaBUTh Tiepe COO0H Len KaKMM-TO 00pa3oM repe-
CKa3bIBaTh CIOXKET KOJISIAKH, HO OH IEpefaj €e AyX M 3aBETHBIA CMBICT: BaXHOCTH BO3-
POXICHUS AYIIN, TMPEOIONICHHUS 3a0NMyKICHUH, OOpeTeHusl MpaBeqHOro IyTH. MoTuB
MyTH CTAHOBUTCS BEAYIIMM M B 00EHX BEpPCHUAX KAPOJ, U B moBecTH JlukkeHca. B Havane
ee ckazaHo, yTo CKpymK coBepIian CBOW >KM3HEHHBIM MyTh B IOJHOM OJWHOYECTBE U
BCE CTOPOHWIUCH €T0, HUKTO HE OCMEIHUBAJICS MONPOCUTh €ro YKa3aTb JOPOTY, HOTOMY
910 9TO OBITa HeBepHas gopora. ILmeMsHHUK ToKe TOBOPUT nsae CKPYIKY, 9TO HEJb3s
CTOPOHUTHCS JIFOACH M YTO y BCEX JODKEH OBITh OOILIMIA MyTh YECTH, JOJIra, COBECTH,
muiocepaus u eaunenust: «...if they really were fellow-passengers to the grave, and
not another race of creatures bound on other journey» [2, c. 105]. B gerBeproii cTpo-
e Ckpymx nbiTaeTcst y3Hath y Jyxa Bymyiiero, MOXKHO Jn elie U3MEHUTh CBOU TyTh,
CTYIIUTHh Ha TPABWIBHYIO TOPOTY M TEM CaMBIM HCKYIUTH CBOHM I'peXd W ommOKu. Jlyx
yKa3bIBae€T €My Ha €ro MOTHJIbHBIM KaMeHb. DTOT MOMEHT OKa3bIBAETCs KYJIbMHHAIIMOH-
HBIM B TIOBeCTH. 31ech CKpYIK TOHUMAeT HEYMOJIMMOCTh HEM30EKHOT0 KOHIIA, & 4TO eIl
Ba)kHEe — OECCIIAaBHOCTH KOHI[A YENIOBEKA, NMPOJKUBILETO YKHM3HD HETPABHIBHO, MICAIIETO
HE TeM IyTeM, He OCTaBHBIIETO mocie cebds ciena. JnKkkeHe cpaBHUBaAN OeccepAedHOro
Ckpymxka ¢ kpemHeM. Teriepb OH CTOST Y KaMHSI Ha CBOCH MOTHIIE, M €My HYKHO OBLIO
MIPUHSATH [IABHOE PEIICHUE O TOM, KaKoi MyTh BBIOpaTh qainblie. CKpymk BHIOUPACT MyTh
MIJIOCEPUS, JIIOOBH M POXKAACTCSI BHOBb. 371€Ch M PACKPHIBACTCS] MOTCHIMAN JAaHHOTO
emy Jlukkencom nmenu: Ebenezer uimm ABeH-E3ep B OyKBaJIbHOM CMBICIIC B ITEPEBOJIC C
€BPEHCKOr0 — «KaMeHb MOMOIINY», BETX03aBETHBIN TONOC, 0003HAYAIOIIMN KaMeHb, BO3-
nBUTHYTEIH Camymiom Mexay Maccugoit 1 CeHOM B 4ecTh MOOeIbl Hal (DHIACTHMIIS-
HamH. Bo3MOXXHO, KaMEHb ObUT Ha3BaH TaK 110 MECTY MPEKHET0 MOPAKEHHS U3PAUIIBTSIH,
9TOOBI 3asIBUTH O TOM, YTO TOCJE OBIJIOro MOpaXkeHus mpuiia noodena. Takoit e MepT-
BeIl, KaKk ¥ Mapmu, yMepuInid B couensHuK, D0ern3ep CKpymk poxaaeTcs B PoxxmecTso.
ITostomy «he knew what path lay straight before him, and he took it» [2, ¢. 229]. Takum
00pa3oM, IEeHTpaTbHEIH MOTUB KIpol «God bless you, merry gentleman!» cTaHOBUTCS U
TJIaBHBIM CMBICJIOBBIM MOTHBOM ITOBECTH HI/IKKCHCEI, PIMeI-OH.[Cﬁ MHOTHUC MTPU3HAKU U YCP-
ThI 3TOT'O POXKAECTBEHCKOI'O JKaHPa.
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“A CHRISTMAS CAROL” BY CH. DICKENS AS A CHRISTMAS CAROL
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The article considers some ways of carol genre in “A Christmas Carol in Prose” by
Ch. Dickens with the aim of precising its concepts, architecture features and deepening
the writer’s “Christmas philosophy” principles understanding.

Key words: Christmas carol, genre, headline type, the writer § “Christmas philosophy”
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KOP3MHA Huna AnekcaHIpoBHA — KaHAWAAT (DHUIOIOTHYSCKUX HAYK, JTOIEHT
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